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IIpencraBnenHoe HCCIIeIOBaHNe [JIarOJILHO-TIPEATIOKHBIX
KOHCTPYKIIUHA COBPEMEHHOTO AaHTJIMICKOTO S3bIKa MPOBEJCHO B paMKax
AQHTPOIOLIEHTPUYECKON TMapaaurMbel. AHTPONOICHTPUYECKAsT TPAeKTOPHUs
Pa3BUTHS COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKH B LIEJIOM U, B YACTHOCTH, aHTJIUCTUKU
MpEeIONpeaeNsieT HUCCIASIOBAaHUE S3bIKOBBIX SIBICHUH B TECHOW CBSI3U C
YEJIOBEKOM.

C no3uuui aHTPONOUEHTPUUYECKOHN MapaJurMbl YeJIOBEK MPHU3HAETCS
Mepoli Bcex BeIeH, OH TO3HAaeT MHUpP dYepe3 OCOo3HaHHWe cels, cBoei
MaTepHaJbHOM M UACANBbHON AESITENTbHOCTH B HEM, & SI3BIK BBICTYIAET Kak
TJIaBHAasA KOHCTUTYHpPYIOUIAad XapaKTCPUCTHUKA YCIOBEKAa MBICIAIIETO U
TOBOPSAIIETO, YEIOBEKa, SBIAIOMIETOCS «MEPHJIOM» HacelsieMOH MM
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Bcenennoit. MeTtomonorndeckoii 6a30if UIsI POBOAMMOTO HCCIICIOBAHUS
BBICTYNHJIM pa0OTHl, BBINOJIHEHHBIE B pYyCl€ aHTPONOLEHTPUYECKOU
JIMHTBHCTHKH, B KOTOPOH YENOBEK HCCIIEAYETCS Kak TOYKa OTcYeTa NpH
HCCIIEJOBAaHUU PA3NYHBIX S3bIKOBHIX siBieHWit [U.A. boxysn ne Kyprene,
1963; DO. benusenuct, 1974; B.W. IloctoBanmosa, 1988; E.C. KyOpskoga,
1995; H.I. ApytronoBa, 1999; F0.M. Manunosu4, 2003; M.B. ManuHoBu,
2003; O.B. Tpynoga, 2003].

WmenHo Onaromapst aHTPOIOLEHTPU3MY TpPAAWIMOHHAs — JUaja
«OOBEKTHBHASL [ICHCTBUTEILHOCTh — SI3BIK», COTJIACHO KOTOPOH SI3BIK
paccMaTpHBaJICS B KAUECTBE HEMOCPEACTBEHHOTO OTPAXKECHUSI 00BEKTUBHOM
JEHCTBUTEIHHOCTH, 6bu1a 3aMEHEHa TpHAIOH «00BEKTUBHAS
JICHCTBUTENPHOCTh — YEJOBEK (CO3HaHWE) — s3BIK». B pamkax maHHOM
TpHUabl SI3BIK pPacCMaTpPUBAETCs KaK CIIOCO0 OTpaKeHUs OOBEKTUBHOI
JeUCTBUTEIILHOCTH, «IPOIYIIEHHOM)» uepe3 co3HaHHe uyenoBeka [Kosmnona,
2009, c. 20].

Ob6parteHue K TJ1aroJIbHO-TIPEJIOKHBIM KOHCTPYKLIHUSM,
ONMCBHIBAIOLINM  YEJIOBEUECKYI0  CYOBEKTMBHOCTH  (€ro  ICHXUKY,
«BHYTPEHHUI» M «BHEUIHUI» MHUD), ¥, B YaCTHOCTH, K OCOOCHHOCTSIM
BepOaIM3alii UMM PA3JIHMYHBIX COCTABIIAIOMINX KOMIUIEKCHOH CTPYKTYpHI
TICUXWKH ¥ TIOTBITKA CO3MAaHUS CUCTEMHOW JMHTBUCTUYECKON KOHIEIIINH
MIPEATIOKHBIX ¥ TJIAroJbHO-TIPEIOKHBIX KOHCTPYKIMHA Ha MaTepHaie
AHTJIMICKOTO SI3bIKA TPEICTABISIOTCS YMECTHBIMH M CBOCBPEMEHHBIMH. B
COBPEMEHHOW aHTJIMCTHKE OTCYTCTBYET LIEJIOCTHAs KOHIENIHS 3HauYCHUH 1
ocobeHHOCTEW  (QYHKIMOHMpPOBAaHHMS  TPEUIOKHBIX W IJIArOJbHO-
MIPEIITOKHBIX KOHCprKL[I/Iﬁ, OXBaTbIBalOIass COBPEMEHHLIC TCHIACHIIUN
CHUHTaKCHCa, CEMaHTHKU U TparMatuku. [IpoBoanMoe uccienoBaHne MOXeT
OBbITh BIIMCAHO KaK B HAYYHBIW, TAK M B OOLIEKYJIbTYPHBIH KOHTEKCT.

OOBEKTOM HACTOAILIETO HCCIEIOBAHMSA BBICTYIAIOT TJArojbHO-
TPEAIIOKHBIC KOHCTPYKIUHU aHTpOHOHeHTpI/I‘IeCKOI‘/'I HapaBJICHHOCTU
COBPEMEHHOTO  aHrimiickoro s3bika. [IpeamMeTroM —  0cOOEHHOCTH
CEMAaHTHYECKOW COCTaBIIOMIEH AHIMIMHCKUX — IJIAarojJbHO-TIPEIIONKHBIX
KOHCTPYKLHUH.

Lenbto craThy sBISIETCSl MCCIIEJOBAHUE CHEIU(PHUKH CEMaHTHYECKOTO
MOTEHIMaa AaHIJIMMCKUX —TJaroJIbHO-TIPE/UIOKHBIX ~KOHCTPYKIMH  TpH
OITMICAaHNH YeJI0BEKa.

Hccnenyemble KOHCTPYKIMM MOKHO YCJIOBHO OIPENENUTh Kak
CTPYKTYPHO-O(DOpPMIIEHHBIE JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKHE OOpa3oBaHHUS WIIH
€IMHCTBA, OPraHU3yeMbIe MPEJIOroM:

THERE BE + SMTH ADJ ABOUT NP
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AHATM3HAPYEMOE JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOe eMHCTBO [Asmcos, 1971, c. 33]
cocrout u3 riarona to be ¢ mpexsapsrorim there, mectoumenust something,
MPUITAraTeIbHOrO M MIMEHHOM (hpasbl ¢ mpesiorom about.

[penyorom, OpraHU3yIOIMM HCCIETYEMYI0 KOHCTPYKLMIO, SIBISIETCS
anrmuitckuit  npeamor  about.  TIpoTOTHIIMYECKHM  MPOCTPAHCTBEHHBIM
3HaYeHHEM mpezsora about seisietcs 3HaUeHHe «okojo». IIpemnor about,
COTJIaCHO JMAaXpOHMYECKOMY aHalu3y, B cocTaBe KOoHCTpykuumu THERE
BE + SMTH ADJ ABOUT NP obnamaeT «anmpoKCUMaTHBHONW HArpy3KOM».
Tak, cnoBapd, NPEICTAaBIAIOIIME €ro OIUCAaHHE B JUAXPOHHYECKOM
acmekTe, CBHACTENBCTBYIOT, 4ro mpemmor about mpowmsomen ot
JPEBHEAHTIINHCKOTO CIIOKHOTO Tpemyiora onbiitan (anbTepHATHBHAS GopMa
— abiitan), cocrosiiero u3 npeaiora On (on) u Hapeuus bitan (it — OUut,
outside of) — on the outside of) [SOED, 1973]). Ilpemnor onbiitan
COJICP)KUT NPU3HAKH BHEIIHEH XapaKTepu3alllu, MOCKOJbKY €ro COCTaBHas
4acTh — MPEJIor ON B IIEJIOM XapaKTEePU3yeTcs MOBEPXHOCTHO-TNIOCKOCTHOM
nampasienHocteio (0N his skin, on his shoulder, on his forehead, etc).
Hapeuue it (coBpeMeHHast (hopma KOTOPOro Hapeune OUt) Takke MapKUpyeT
MOBEPXHOCTHOE IPOCTPAHCTBEHHOE IPEICTABICHUE M XapaKTepU3yeTcs
9K300PHEHTHPOBAHHOM (OT rped. €X0 — BHE, CHAPYKH) HAIPABICHHOCTEIO.

Jlx. Merc B cBoeii paGotre The Ins and Outs of Prepositions,
TOCBSAIICHHON HCCJICAOBAaHHIO CEMAaHTHUKH IPEIJIOrOB, OTMEYAaeT, YTO B
CHTyallW, Korxma mpemior about NpHHMMaeT ydacTHe B OIMCaHUH
XapaKTEePUCTHUK YEJIOBEKa, OCHOBHBIM €0 3HAYCHHEM BBICTYIIAeT YaCTHYHOE
(uenonnoe) onmcanue (partial description) [Yates, 1999, c. 158].
HenocpencTBeHHBIM HOCHTENIEM aNNpPOKCHUMAIMK, HEONPEAEICHHOCTH, a

TaKxkKe THIIOTETUYHOCTH SIBIISIETCSI MECTOUMEHHE something,
aKTyaJIM3UpYyroLIee HEOoIpeesIeHHbI I Xapakrep OIUCBhIBaEMOM
XapaKTePUCTHKH.

B kadecTBe JIOKanM3yeMbIX OOBEKTOB B COCTaBE KOHCTPYKIIHH
BBICTYIIMJIM ~ XapaKTepU3YIOLIMEe CJIOBECHbIE 3Haku. B 3TOT  crekTp
BKJIFOUYCHbl HAaWMEHOBAHMS IICUXOJOTHYECKMX XapaKTepPHUCTHK W CBOMCTB
JMYHOCTH, CJIOBA C OICHOYHON CEMaHTHKOH, CJOBa, WHAWIMPYIOIINE
SMOIMOHAIFHOE COCTOSHUE CYOBEKTa. DMOIMH SIBISIFOTCS CYyOBEKTUBHBIMHA
peakuusiMH  YeJoBeKa Ha BO3ACHCTBUS BHEUIHMX W BHYTPEHHHX
paszpaxuTenel, OTpaalolmKUMH B (opMe TIEepeXUBaHUH HUX JHYHYIO
3HAYUMOCTH JJIA cy61)eKTa 1 IPOABIIAOIIUMUCA B BUJC YIOBOJIBCTBUA WU
HeynoBosbeTBUsA [CocHoBckuit, 2011, c.308]. OMommm Kak TaKoOBbIE
007amaroT He TOJBKO HAINPABICHHOCTBIO M CTPYKTYPOH, HO U OIICHOYHBIM
3HakoM [IllaxoBckuit, 1987]. Taxmum o6pa3om, Bce HccienyeMble B
MIPEJCTaBICHHOM PaKypce XapaKTEePHU3YIOIINe CIOBECHBIE 3HAKH B Pa3HOM
CTETIEHH COOTHOCSTCS C OLIEHOYHOCTHIO (C CyOBEKTHBHBIM KOMIOHEHTOM).
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KauectBeHHBIe MpuiaraTenbHbIe OBUIH POAHAIN3UPOBAHEI B paKypce
JIMYHOCTHBIX ceMaHThueckux auddepenunano. P. IuKkcoH BbIIENseT ceMb
OCHOBHBIX CEMAaHTHUYECKHMX TPYIII MpHIaraTtelbHbIX: pasMepa, (QU3HYECKHX
XapaKTepUCTUK, I[BETa, YEJIOBEYECKHX KauecTB, BO3pacTa, LEHHOCTEH U
ckopoctu [Dixon, 1977, p. 19-80]. Ha ocHoBe mpumaratenbHbIX, HMEHYOIIHIX
LEHHOCTH, YePThl JITYHOCTH M XapaKTepa, OPUEHTHPOBAHHBIX KAaK Ha OLEHKY
camMoro ce0sl, Tak M JAPYroro cyObekTa, ObLla ajanTUpOBaHa M pacIIMpeHa
KJIacCHU(HKAIIL JIMYHOCTHBIX CEMaHTHIECKUX ndhepeHIraos,
paspaboranras Y. Ocrymom [Osgood, 1975]. B pamkax Teopum o0
CeMaHTHYeCKUX AruddepeHIranax BHagaie ObII0 BBIIEIECHO TP OCHOBHBIX HITH
0a30BBIX He3aBUCHUMBIX (pakTopa — «OmeHka», «Cmma» U «AKTHBHOCTB»
[Osgood, 1957]. B mocnemyroleM KOIHIecTBO (paKTOpOB, OCHOBAHHBIX Ha Oase
JIMYHOCTHBIX CEMaHTHYecKuX audepeHImanos, ObLIO YBEIMYEHO TaKHMHU
uccnenoBaressimy, kak Y. Ocrym [Osgood, 1962], AT Illmenes [IlImenes,
1982], B.®. ITerpenko [Ilerpenko, 1983], koTopble ¥ OBUIH B3STHI 32 OCHOBY B
MIPOBOJIMMOM HCCJIEJOBAaHUH:

«Ouenka» (nepsuunas). adorable, attractive, charming, gorgeous,
hopeful, funny, good, pleasing, pleasant, cute, wonderful, remarkable, fascinating
nice, positive, fine, lovely, bad, false, wrong, small.

«/Inddy3nas ouenxa»: peculiar, special, singular, strange, odd (odd-
looking), unusual, extraordinary, unnatural, weird, queer, fishy* (8 3nauenvu
«CTpaHHBII, «3araOIHBIN).

«Ouenka, ocHoBaHHasi Ha cpaBuenum»: childlike, ladylike, womanlike,
womanly, womanish, manlike, manly, motherly, business-like.

«JInunocTHbie xapakrepuctukm»: Kind-hearted, ludicrous, sinister
(mMopansrocme); interesting, friendly, amiable (o6wumenvnocms); naughty,
complicated, hardy* (B 3HaueHMH  «M3NMHMIIHE  CAMOYBEPEHHBII»)
(axyenmyuposannocms A); firm, stern, hard (ypasnosewennocmv); defenseless,
independent, literal, noble, keen, ambitious, rigid (coyuamnas axmuenocmv);
familiar, exotic, tropical, northern, oriental (yuuxansrnocmo).

B rmepByro rpymimy mpHiaraTelbHBIX, NPEICTABISIONINX —ITEPBHIHYIO
OILICHKY, BKITFOUCHBI CJIOBA, JICKCHKO-CEMAHTHYECKAM 3HAYCHHEM KOTOPBIX
BBICTYIIA€T CIOCOOHOCTh BBI3HIBATH (HE)IPHUATHBIC YYBCTBA W OMOIMH Y
roBopsiero. IlepeuncienHple npuiaraTellbHble BechbMa pasHOOOpas3HBI, HO
OObCIMMHEHBI OOIMM CEMAaHTUYCCKUM MPU3HAKOM  «CIOCOOHBIA  OBITh
BOCTIPUHSITHIM SMOLIOHAILHOY.

Bropas rpymma mpeicraBieHa  pHIAraTelbHbIMK, MMEHYIOLUIUMH
mpdy3Hyo oreHky. [IpumaratenbHple OObEAWHEHBI HA OCHOBE JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOr0 MpH3HAKA «HECOOTBETCTBUE ECTECTBEHHOMY IIOJIOXKECHHIO
Bewiei». IlpunaratenbHple 3TOM  IPYyNIbl  ONMCHIBAIOT — KOMIUIEKCHBIE
NICUXUYECKUE CBOWCTBA, 3HAYEHUS] KOTOPHIX HE MOTYT OBITh CBEICHBI K
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«eguHOMY (YHHBEpCAaJIbHOMY) 3HaMEHATENIO». Pedb wumeT o Takux
TICUXMYECKUX CBOMCTBAX, KOTOPHIM CJIOKHO IOCTaBHUTh 3HAK «+» WM 3HAK
«—» Ha o0IIell mKaje CTPOro MOJOXKUTEIBHOI'O U CTPOTO OTPHULATEIHEHOTO
3HaueHHs. K HUM MOKHO OTHECTH TaKHe XapaKTEPUCTHKH, KaK CTPaHHOCTb,
HEOOBIYHOCTh, FKCTpaopaAuHapHoCcTh (0dd, strange, unusual, extraordinary)
[Koukunekosa, 2012].

B Tpetbio Tpymniy BOLLIM MpuiaratelibHble ¢ OLEHOYHON CEMaHTHKOM,
OCHOBaHHOM Ha cpaBHeHMH. CpaBHEHHWE, KakK TIPaBHIO, HMEET
CYOBEKTHBHBIA XapakTep, 3aBHCSAIIMA OT TOBOPSIIETO, YTO IPOSBIAETCS
IPH CPAaBHCHWH KadecTBA B MHKpOIIOJE HEPABEHCTBA, HANpHMEp, IPH
BOCTIPHATHH KpacoThl, mepezaue Bredariennit [['ymnpira, [lennensc, 1982,
c. 130]. BonplIMHCTBO NpuIaratelbHbIX YKa3aHHOM TIpYMIbl BBIPAKAIOT
3HAYCHHC «YACTHYHOTO CXOJCTBa». Takue mpuiaratensHere, kak childish u
babyish ob6namaroT 0OMWIUM CEMAHTHYECKHM TMPHU3HAKOM «CXOICTBO C
MIPOSIBJICHUEM OITUCHIBAEMBIX XapaKTEePUCTHK, MPUITUCHIBAEMBIX
OIpEIETICHHOMY BO3PacTHOMY MEPUOIY.

B uerBepTyro rpynmy BKIIOUEHBI IpHIaraTrelbHbIE, OIMCHIBAIOIINE
JIMYHOCTHBIE XapaKTEepUCTUKHU. JIaHHBIN Kacc MpHiIaraTelbHBIX OTIHYAECTCS
TeTepOreHHON  mpupoxod. B Hero BKIIOYEHBI  IpWIIaraTeibHBIE,
PETIPE3CHTUPYIONINE  YHUKAIBHOCTh  ONHCHIBAEMOTO  CyOBEKTa,  €ro
COIMANIBHYIO aKTUBHOCTb, AKIEHTYHPOBAHHOCTH €ro Sl (3rOIEHTPUYHOCTB)
u 1p.

[pu nccnenoBaHNN aHATM3UPYEMOTO JIEKCHKO-CEMaHTHUECKOTO S/IMHCTBA
ObUIM BBIETICHBI CIIEAYIOIME AaCHEKThl: IIPOCTPAHCTBEHHAs KOMIIOHCHTA,
STHOKYJIBTYPOJIOTHYECKU  TIOTEHIMAN, CYOBEKTHMBHBIA U  CHTYaTHUBHBIN
ACTIEKTHI.

IIpocTpaHCTBeHHBIH acNeKT.

HccrnemyemMbie KOHCTPYKIHH € TPEIOroM about SIBISFOTCS 94acThio
oOmieil cucTeMbl OIUCAaHHS BCEro ICHXHYECKOTO W PENPe3eHTUPYIOT
BHEIIHHWE  (IIOBEJEHYECKHE) W  BHYTPEHHHE  (IICUXOJIOTHUECKHE)
XapaKTepUCTUKH. B 3ToM ciyyae MBI CTaJKMBaeMcsi C IIOHATHEM
«MHOTOMEpHOCTH». Tak, ecaum ¢U3MYECKHH MHUp OIMCHIBAaeTcs B
KOOPJMHATAaX «TPEXMEPHOCTH», TO IICHXHYECKMH MHp, Kak Hauboiee
CIIO)KHOE IO CBOEH  CTpyKType o0Opa3oBaHHE, XapaKTepU3yeTcs
MHOTOMEPHOCTBIO.

I'maBHOE CBOMCTBO MAaTepUaIbHOCTU 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO
MaTepHabHOE OIIYTHMO, BEIIECTBEHHO, APYTHMMH CIIOBAMH, 3TO TO, YTO
MOYKHO B3SITh B PYKH, C 3THM MOYXHO TaKX€ «COIPUKOCHYTBHCS» OpraHaMu
4qyBCTB. MieanbHoe, HAaPOTUB, HENIB3S B3ATh B PYKH, OCA3aTh, KOHKPETHO
YyBCTBOBAaTh. JTO M CBHUAETEIBCTBYET O HEKOHKPETHOCTH JIOKAJIH3aIud
ncuxuueckoro. I'. [Taynp oTMeuaeT, 4To «BCe MCUXUYECKOE NPEACTABIIAETCS
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HaM MOKOSIIAMCSI BHYTPH HAc: TO JIM B OTAENBHBIX YAacTAX Tejla, TO JIU B
Jyllle, KOTOPOH B 3TOM CIIy4ae Tak)Ke HPHUIIMCHIBAIOTCS IIPOCTPAHCTBEHHbIE
arpulyTte» [[Taynb, 1960, c. 116]. Takum 0Opa3oM, MCHXHKA, MPESACTABIIS
co0Oi CBOMCTBO BBICOKOOPTaHW30BAaHHOW MaTepUM, OIMCHIBACTCS B
KOOpJMHATaX MHOTOMEPHOCTH:

There was something sad about him, Kelly realized (Elliot, URL)".

«Ah! By my word! there is something singular about you,— said he,—
you have the air of a little nonnette; quaint, quiet, grave, and simple, as you
sit with your hands before you, and your eyes generally bent on the
carpet <...>» (Bronte, 2011, p. 200).

«Eva's peculiar,— said her mother,— very. There are things about her
so singular; she isn't like me, now, a particle» and Marie sighed, as if this
was a truly melancholy consideration. Miss Ophelia in her own heart said,
«| hope...» (Stowe, 2011, p. 204).

Hocne):LHee N3 TPEX NPUBCACHHBIX npe,unonceHMﬁ B35TO U3 U3BECTHOI'O
IIPOU3BEICHUS aMEepUKAaHCKONW mnucatenbHUIB! . buuuep-Croy «XmkuHa
msagn Toma» (Uncle Tom’s Cabin). EBa Cent-Knep, mous OriocTeHa u
Mapu Cent-Knep, Oblia coBeplieHHO He MOX0Ka Ha CBOIO MaTh. Mapw,
OyAydn [OBOJBHO DSTOUCTHYHOM W  MOAJAaroImeicss OeCKOHEYHBIM
JIETIPECCUBHBIM COCTOSTHHSIM 0COOOM, HE MOHUMAaJIa BHYTPEHHEH MOOPOTHI U
OT3BIBUYMBOCTH CBOCH JOYEpH IO OTHOIICHHIO K HAaXOIAIIAMCSI B HX
pactopsbkernn pabam. B pasroBope ¢ Odenmueil OoHa IETUTCS CBOUM
BIICYATIICHUEM II0 TOBOJY IOYEpH, Ha3bIBas ¢ OCOOCHHOH (CTpaHHOI) U
TOBOPUT O TOM, YTO OHA HH KAIUTM HAa Hee HE TOXOKa. AHamu3upyemas
KOHCTPYKIIUS PEMpe3eHTUPYET BHEIIHEE MPOSIBICHHUE JTOW HEOOBIYHOCTH,
TO €CTh TMOBEJEHHE MAaJCHbKOW JIEBOYKH, KOTOpOE OBIJIO OCOOEHHBIM C
TOYKH 3peHus ee Mmarepu. lIpumepbl NEMOHCTPUPYIOT, YTO BHYTPEHHHE
TIICUXHUYCCKUEC XapaKTCpUCTHUKH OIIMCHIBAKOTCS Kak ux BHCIIIHUEC
MOBeIeHUECKHe MposiBiieHus. Vccnenyemass KOHCTPYKIMS PENpe3eHTHPYeT
TO, YTO MPEJICTABICHO HETIOCPEICTBEHHOMY B30pPYy I'OBOPSIIIETO.

CyO0bexkTuBHBIA  acnekT  (CyObeKTHBHAsi  WJIM  BTOPMYHAs
MOAAJILHOCTD)

Broprunass MomambHOCTh (CyOBEKTHBHAS) NMPEACTABISIET COOOHM Tak
Ha3bIBA€MbIil TOTIOJHUTEIbHBINA CIIOH, BHIPAXKAIOLUN TEOHTHUECKUNA CMBICIT
WIN SMUCTEMUYECKYIO0 OLICHKY TOBOPSIIMM HCTHHHOCTH cojepiKalieics B
BbICKa3piBaHuK MHpopmMaiwu [Kosinosa, 2009, ¢. 135-136].

! 3[[er 1 J1ajiee B KPYTJIbIX CKOOKax JAaHbI CCBHIJIKA Ha TCKCTHI U3 CIIMCKAa UCTOYHUKOB,
TIPUBEICHHOI'O B KOHIIE CTATbH.
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AHamn3  (QaKTONOTHYECKOTO MaTephalia CBHICTENBbCTBYET, HUTO
CyGLeKTI/IBHHﬁ ACIICKT BbIpaXKac€TCA B TJ1aroJIbHO-IpEAJI0KHBIX
KOHCTPYKIUAX, OIUCBIBAIOMIUX KOMIIJICKCHBIC TIICUXUYCCKUEC CBOI7ICTBa,
3HAUYCHUA KOTOPBIX HE MOryT OBITH CBCICHbI K «EANHOMY
(YHMBepcasibHOMY) 3HaMeHarteno». [lpeicraBiieHHbIE —XapaKTEPUCTHKU
o0nanaroT nudGy3HOI OLIEHOYHOI CeMaHTHKOM U OBLTH OTHECEHBI B paboTe
K rpynne «inpQy3Has OIEHKa». ATUIMYHBIE CUTYallMd COOTHOCSTCS C
«HEHOPMATHBHOW KapTWHOW wMupa». CaM «KyJIbTypHBIH KOMITOHEHTY,
3ammqa}0mnﬁca B HEKATCTOPUYIHOM OTHOLICHUH K YE€JIOBEKY U TEHACHINU
HEBTOPXKCHHUS B JINTHOEC MPOCTPAHCTBO MHANBUA, SABJIACTCSA BKIIOYECHHBIM B
IJ1aroJIbHO-TIPEMIOKHYH KOHCTPYKIHIO:

There is something wrong about him, but I can’t make out what it is.
He has the strangest fits at times. Unless it’s a cancer in the stomach, |
don’t know what it can be (Clarke, 2001, c. 422).

Would anyone believe that when he received news of the marriage and
emigration of that unnatural child — it's a comfort to me, now, to remember
that | always said there was something extraordinary about that child...
(Dickens, 2011).

If there’s anything queer about him when we once get into the work;
in for a penny, in for a pound (Dickens, 2000, p. 222).

B CJICAYIOIICM IpeAJIOKCHNUU 3HA4YCHUC Cy6”beKTI/IBHOCTI/I,
TTOBECPXHOCTHOT'O OIIMCaHus, 06pLIBI/ICTLIX BIICUATIICHUH uT.Ao.
TIOATBEPIKAACTCS TAKIKE HCIHOJIb30BAHUEM B MNPCAIIOKECHUN CYGLGKTI/IBHOFO
nHpuHUTHBHOTO  obopora  (Complex  Subject), akKIeHTHPYIOIIETO
CyOBEKTHBHOCTH BhIpaXkaeMoi si36Ik0BOM uen: she seemed to have:

There was something queer, too, about Mrs Blimber's head at
dinner-time, as if she had screwed her hair up too tight; and though Miss
Blimber showed a graceful bunch of plaited hair on each temple, she
seemed to have her own little curls in paper underneath, and in a play-bill
too; for Paul read «Theatre Royal» over one of her sparkling spectacles,
and «Brighto» over the other (Lawrence, 1999).

I always thought there was something odd about her. — You see what
it is for women to affect to be different to other people (Bronte, 2011).

DaKTOIOrMUECKHUI Marepuaial AEMOHCTpUPYET, YTO [OPpU OIMCAHUU
CyObEKTHBHOTO KOMITOHeHTa (Ju(pQy3HOH OLEHKH) TaKKe MOryT ObITh
HCIIOJIb30BAHbI KOHCTPYKIIHH, B KOTOPBIX B poim KAa4YCCTBCHHBIX
npuiaraT€JIbHbIX HCIIOJIB3YIOTCA TpuiaraTCIbHbIC, 0603H21‘I8.IOH.II/IG
YHUKAIBHOCTD, a TAaKXKe TaK Ha3bIBAEMBbIC OK30THYCCKHE Y€pThI,
MIPUTIICHIBAEMbIE TOBOPSIIIAM OIMCHIBAEMOMY CYOBEKTY:

But about him also was the strange, guarded look, the unconscious
glisten, as if he did not belong to the same creation as the people about him.
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Gudrun lighted on him at once. There was something northern about him
that magnetised her. In his clear northern flesh and his fair hair was a
glisten like sunshine refracted through crystals of ice. And he looked so new,
unbroached, pure as an arctic thing. Perhaps he was thirty years old,
perhaps more (Lawrence, 1999, p. 14).

There is something tropical and exotic about her which forms a
singular contrast to her cool and unemotional brother. Yet he also gives the
idea of hidden fires (Dayle, 2003, p. 101).

HechopmupoBaHHOCTE MHEHHSI B CHITy PAa3HBIX OOCTOSTEIIHCTB MOXKET
PEpPE3EHTUPOBAaTbC B CUTyalUsX, B KOTOPBIX TOBOPSILMN HCIIOJIB3YET
HECKOJIbKO Ka9eCTBEHHBIX XapaKTEPHCTHK MPH OIFICAHUN CyOBEeKTa:

There is something noble and independent about her, and at the
same time-gentle (Dostoevsky, URL).

There was something small and curled up and defenceless about her,
that roused an unsatisfied flame of passion in the young man’s blood, a
devouring avid pity (Lawrence, 1999, p. 105).

CyOBbEeKTUBHBIN aCIEKT aKTyaJIU3UPYEeTCs U MPU CPaBHEHUH, KOTOPOE,
KaK IIPaBUJIO, XapaKTEepU3yeTcs CyObEKTUBHBIM XapaKTepOM:

There was something childlike about her, trustful and deferential,
like a child. He watched her all the while, as she rowed (Lawrence, 1999,
p. 137).

Ananms (1)3KTOJ'IOFPI‘I€CKOFO MaTtepuajia CBUACTCILCTBYCT O TOM, YTO
OLICHOYHOCTDH PEOPE3CHTUPYCTCA pu nepeaave PA3INIHOTO pona
BITCYATIICHHUI TOBOPALICTO U Cy6”beKTa BbICKa3bIBAHMU.

OTHOKYJIbLTYPOJIOTrHYecKHii NOTEHIHUAJ HCCIIeyeMOH
CHHTAKCHYEeCKOH KOHCTPYKIMH (y]-[l/lBepcaJ'leOC U HAUOITHHYECKOEC B
KOHCTPYKIUH).

PeSyHLTaTI:-I TMPOBEJICHHOT'O HUCCIIEA0BaHUA IMOKa3bIBAKOT, 4qTO B
koHcTpykimy THERE BE npucyTCTBYIOT KaK yHUBEPCAIbHBIE KOMIIOHEHTHI,
TaKk M WAMOITHUYECKME. Jlpyrumu cioBamM, HCClenyeMas KOHCTPYKIMA
06.]13):[216’1‘ OTHOCHTEJILHOM I/I,Z[I/IOSTHI/I‘{GCKOP‘I HaIpaBJICHHOCTBIO. TaK, K
TIPUMEpPY, B PYCCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET €€ aOCONIOTHBIN SKBHUBAJICHT. «B Hetl
ecms  4mo-mo  cmparHoe», TO KE CaMO€ MOKHO CKa3aTb TaKKe U O
(bpaHL[ySCKOM SA3bIKE, B KOTOPOM HET a0COJIIOTHOIO DKBHUBAJIEHTA HCCJICI[yeMOﬁ
koHctpykuuu: Il 'y a quelque chose d’étrange en (dans) elle. Anrmuiickas
KOHCTPYKIIMSI ~ PETPE3CHTUPYET  CIEMYIONUE XapaKTepHbIE OCOOSHHOCTH
AHTJI0SI3BIMHOM KYJIbTYPBbI: MPUBATHOCTb, BEKIIMBOCTb, THUIIOTCTUYHOCTD,
OTCYTCTBUE KATETOPUYHOCTHU:

There was something rigid about him. Did he think? Probably the
same thoughts again and again (Woolf, URL).
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There was something fascinating about Myra, shut away here cosily
from the dim, chill air (Fitzgerald, 2011, p. 13).

YacTOTHOCT HCHOJIB30BaHUS aHAIM3UPYEMOH KOHCTPYKLHUH BO
MHOTOM npeIonpeessieTcs «COLMOKYJIbTYPHBIMHU HOpMaMu»,
XapaKTepHBIMH JUIS aHTJIOS3BIYHOTO KYJIBTYPHOTO OOIEecTBa. 3amedaHwus,
Kacarolrecs] HEOCPEICTBEHHO a/ipecara (TO €CTh €ro BHEIIHOCTH, OJEK/IbI
U T.JI.), B aHIJMHACKOW KyJIBTYpe HE HNPUBETCTBYIOTCS, @ B OT/AENBHBIX
CHTyallsIX MOTYT HaXe HE JONMyCKaThCs, B CHIIy CBOEH BO3MOXKHOCTH
HAHECTH CEPBE3HBIN ypOoH 4YenoBeKy. DakTop BEKIMBOCTH TPaIUIHOHHO
MIPUMNHCHIBAETCS OPUTAHCKOMY pPEYEBOMY OTHKETy. Tak, Hampumep,
HCCIIE0BATEIb TOBOPUT O HENOITyCTIMOCTH MOAOOHOTO poja 3aMEeYaHUH B
aHrnos3puHOM KynbType (cp. Your hair is in bad condition) [Jlapuna,
2009]. [ns aMepuKaHCKOW KyJIbTYphl TakKKe XapakTepHO MeHee
KaTerOPUYHOE OTHOIICHHE K YEJIOBEKY II0 CpaBHEHHIO, Halpumep, C
PYCCKOSI3BIYHOM KyibTypoil. Takum 00pa3zoM, MpeayokHble KOHCTPYKIINH,
BBOJMMBIC IIPEATIOTOM about, B IJIOCKOCTH ONMCAHMs Y€JIO0BCKA COMPIKCHBI
C TakMMHU XapaKTepHbBIMH YepPTaMH aHTJIOS3bIYHOM MEHTAIBHOCTH, Kak
BEXKJIMBOCTh, OCTOPOXKHOCTh, OTCyTCTBHe KaTteropumunoctu (There is
something strange about her). Ynorpe6usist nannyto kouctpykuuio (THERE
BE SMTH Adj ABOUT NP) roBopsimuii He Hapymaer JHYHOE
MPOCTPAaHCTBO ~ coOeceHMKA.  YBaXEHHE K  TpaHUIaM  JIMYHOTO
MIPOCTPAHCTBA, B CBOIO OYEpenb, SBISETCS OJHMM W3 MPOSBICHUH
BEXJIMBOCTH.

ACIIeKT CUTYaTUBHOCTH.

Pe3ysbTaThl MPOBEAESHHOTO UCCIIENOBAHMS CBUJIETENBCTBYIOT O AyaJIbHOM
XapakTepe HcclelayeMOoW KOHCTPYKMM (Tpouecc ©  KadectBo). Tak,
aHayM3MpyeMas KOHCTpyKimst There is something strange about her
3aBHCUMOCTH OT KOHKPETHOW KOHTEKCTHOM CUTYallMi MOYKET UMETh CIIIYIOIIHE
BapHaHThI NiepeBoJia: 1) B ee nogedenuu ecmov 4mo-mo HeCcKONbKO CMpaHHoe.
2) B ee nosedenuu ecmv nexomopuvie cmpannocmu. 3) Ona HECKOIbKO
cmpanno cebs sedem. 4) C neil umo-mo ne mak. 5) C neit meopumes umo-
mo cmpannoe. 6) C neil npoucxooum umo-mo cmpaunoe. 1) B neii ecmo
umo-mo neobwvlunoe. 8) B neil ecmv umo-mo nenousimuoe. 9) C neti umo-mo
cmpanHoe.

W3 mnpuBeneHHBIX NPUMEPOB MOXXKHO YBHIETh, YTO B HEKOTOPBIX
Clly4asix pernpe3eHTHPYETCsl KaueCTBO ONUCHIBAEMOro cyobekTa: B Heil ecmb
umo-mo cmpanHoe, a B HEKOTOPBIX CIIydasx aKlEHT, HAIIPOTHUB, JIeNIaeTCs Ha
nporiecce: OHa HecKonbKo CMmpaHHo cebs eedem. J|aHHAs KOHCTPYKIHS B
HEKOTOPBIX Ciydasx OJHM3Ka 0 CMBICIY IIPEUIOKEHHSIM CO CBS30YHBIM
rnarojioM fo be B ¢dopme mponomkeHHoro Buaa (You are being strange,
You’re being stupid, She's just being polite, etc.). Jlannoe ynorpebienue,
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KaK M3BECTHO, IPUAAET Ha3pIBAEMOMY NPHJIAraTeIbHBIM MIPU3HAKY XapaKTep
BPEMCHHOCTH, HETIOCTOSIHCTBA, a BCE MIMEHHOE CKa3yeMoe MPUOOpETaeT mpu
9TOM JMHAMHUYCCKHU XapakTep, CONMKasCh, TEM CaMbIM, C TJIATOJbHBIM U
BBIpaKas 3HAYCHHE «BECTU cCeOs OMpENCICHHBIM 00pa3oM, MPOSBILL
Ha3BaHHOE KayecTBO» [Kosmosa, 1997, c. 148].

AHanuzupyemasi KOHCTPYKIIHS. B COCTaBE OBITHIHOTO MPEAJIOKEHUS B
3aBHCUMOCTH OT KOHTCKCTHOW CHUTYalldd MOXKET OBITh OTHOCHTCIHEHBIM
CHHOHUMOM  TIPEUIOKCHHI0 CO  CBSI30YHBIM  IJIaroioM B ¢opme
mpoxoibkeHHOro BpemeHH. Cremyer, OJHAaKO, OTMETHUTh OTHOCHTEIBHO
HeliTpanbHeId (HesMpaTrueckuii) XapakTep KOHCTPYKIHH B OBITHHHOM
MIPEUIOKCHAN II0 CPaBHEHHIO C AHAIM3HPYEMBIM THIIOM MpPEAIOKEHUS,
KOTOPOE AMOIIMOHATIHFHO OKPAIICHO:

You 're being stupid. — Tot 6edewn cebs enyno.

[IpencraBieHHOE MPEUIOKCHUE MOXKET OBITh MPOU3HECEHO B MOMEHT
CCOpBI, HEAOMOHUMAHUHN, PYKECKUX Pa3MOJBOK M T.JA., KOTJa TOBOPSIIUN
SMOIIMOHANBHO B3BOJHOBaH. Hampumep, OHO MOXET MpO3BydYaTh W3 YCT
OJHOTO W3 CYNPYyroB B MOMEHT HX CCOpPBI, BBIICHEHHS CEMEHHBIX
OTHOUICHWH, TJI€ OJWH M3 CYNPYroB TMPOSIBISAET  YPE3MEPHYIO
SMOLMOHAIBEHOCTE, J1aBas BOJIO CBOMM JMOIMAM W YyBCTBaM. Pa3Huia B
YHOTpeOJICHHH 3aKII0YacTcss B TOM, YTO AMdaTthdeckas KOHCTPYKITH,
OyAydd CTHINCTUICCKA MapKHPOBAHHOMU, pEIPE3EHTHPYET IMOIMOHATHHYIO
BO30YKIICHHOCTh TOBOPSIIETO, B TO BpeMsI KaK KOHCTPYKIHS C BBOIHBIM
there oTHOCHUTENHLHO SMOIMOHATBHO-HEUTPATbHAS.

Kak moka3siBaeT aHami3 (hakTOIOTHIECKOTO MaTephaia, aHAIHM3APyeMbIe
KOHCTPYKIIHM HCIIONB3YIOTCS TPH ONMUCAHUH CYOBSKTHBHOIO MHCHHUS O
YeJloBeKe, MOpOI0 HEOOOCHOBAaHHBIX W JI0 KOHIA HecHOPMHUPOBAHHBIX
BIIEUATIICHWI, OIICHOYHBIX CYXJICHUH U T.J. BeljeneHHbie B paboTe acmeKThl
SIBJISIFOTCSL  B3aUMOOOYCJIOBIIEHHBIMA W B3aMMO3aBUCUMBIMH.  Tak,
MIPOTOTHITMYECKOE MPOCTPAHCTBEHHOE  3HAYCHHE OpPraHU3yIOIIETO

KOHCTPYKIIUIO npezasora about - «OKOJIO» (3HaueHue
«IPUOITM3UTETBHOCTHY) TIPH ONUCAaHUU KOMIUIEKCHOTO MHpPa 4YeI0BEYECKOM
NCUXUKH  TpaHCopMUpyeTCs B 3HaYCHHUE «MHOTOMEPHOCTH,

HEKOHKPETHOCTH JIOKAJIM3ALUH BCETO MCUXMYECKOro. 'oBops 0 mogoOHoTro
pona «Metadopuyeckux TpaHcHopMaLusIxy», CIeqyeT OTMETHTh OOIIyro
TEHJICHIMIO IPOCTPAHCTBEHHBIX IPEJIOTOB B COCTaBe KOHCTPYKLHUH B
chepe ommcanus oco6oii Gopmbl OBITHS HeTOoBeKa OOpa3OBBIBATH HOBYIO
napaaurMy  QyHKIUOHANBHBIX MeTahopHuecKWx 3HA4YeHWH, 4YTO U
HaOJI0aeTCs IpY OIMMCAHUK MHUpA IICUXUKH, a TaKXKe MPU HICHTU(UKAIIH
OTHOWIEHUH YenmoBeka ¢ mupoMm [McaaksH, 1999, c. 139]. HexonkpeTHsbIi
XapakTep JIOKaJW3aIlfH, B CBOIO OYepenb, MpejoMisieTcs B Tuddy3HOM,
HEKOHKPETHOM XapakTepe OLICHKH Cy6’beKTa BBICKA3bIBAHUA, qTOo
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COOTHOCHUTCSL C  OMNPEJACICHHBIMU  ATHOKYJIBTYPHBIMH  YCTaHOBKaMH,
3aKpPCIUICHHBIMM B aHIJIOS3BIYHON KYJNBType W HAKIAIbIBAIOIIUMH CBOU
oTmeyarok  Ha  O(OpPMIICHWE  BBIPRXKAaeMOH  SI3BIKOBOW  HJIEH
(HeKaTeropuuHOCTh, BEKIIMBOCTh U T.J.). M, HakoHel, 4eTBEpPTHI acIeKT
CUTYaTUBHOCTH aKLEHTUPYET KOHTEKCTO-OOYCJIOBIEHHOCTH OIHMCHIBAEMOM
SI3BIKOBOY CHTYyaIlUH.

Bce 310, B cBOIO OYepeslb, BIOJHE JIOTUYHO COOTHOCHUTCS C UzeeH O
CYLIECTBOBAHUM 3aKOHOB COYETAaHUS CJIOB B  CJIOBOCOYCTAHUSIX H
KOHCTPYKIUSAX, B KOTOPBIX «apU(DMETUYECKUI» MOAXON K aHAIU3Y
CEMaHTUYECKH 3HAYMMOW CTOPOHBI OSTHX EAMHHI[ HE TMPOCTO HE
MPUBETCTBYETCS, a SBISIETCS HempueMieMbiM. Polb 37ech HrpalT «He
TOJIKO TpaBHJIa CHHTAKCHCA, HO, YTO TOPa3/I0 BaXKHEE — MPABHJIIA CIIOKCHUS
CMBICJIOB, JTAIOIIKAE HE CYMMY CMBICJIOB, a HOBbIe cMbICTbD [LllepOa, 1958,
c. 68]. TlomoOHO TOMy, KaK 3HAYCHHEC CIIOBA HE CKJIAQJBIBACTCS U3 CYMMBI
3HAUYEHHUH COCTABILSIIOLIMX €ro 4YacTeil, 3HaueHHe KOHCTPYKIMU HU B KOEM
cilyyae He JOJDKHO CBOAMTHCS K CyMME 3HAYCHHUH COCTABJIAIOLIMX €€ CIIOB.
KoHCcTpykuusi moHUMaeTcsi Kak eIuHoe Iieoe, JAPYTMMH CIOBaMH, OHa
IpeACcTaBIsieT co0oil 3HaK, oOJagarouii HEAETMMBIM CMBICIOM, YTO
HAXOJIMT CBOE MPEIOMIICHHE B OOIIEM MOIOXKESHUH (PUIOCOPHH, UYTO «IIEI0e
Bcera 0oJibllie CyMMBI ero yactei». [Ipu uzydenun ar000ro KOMILIEKCHOTO
3HaKa HEOOXOMUMO TaKKE YYUTHIBATH «B3aUMOCBSI3b OOBEKTHBHOTO
(OOBEKTUBHBI MHp), MAaTEpPHAIBHOTO (S3BIKOBOM 3HAK) W MEHTAIBHOTO
(paBmiIa COEJMHEHHUsI 3HAKOB) B €ro cTpykrype» [®@ype, 2009, c. 21-51],
YTO BIHUCHIBAETCS B OOLIYI0 WJICHHYIO KOHIEHIMIO HCCIEI0BAHUH,
MIPOBOIMMBIX B paKypce aHTPOIOIEHTPUYECKOH MapaJnTrMbl.

PesysbraThl HcclieoBaHUs TOKa3ajH, 4TO HCCIelyeMble B padoTe
KOHCTPYKLIIMH  OOJIaIaloT  almpOKCHMMATHBHOM  HANpPAaBICHHOCTBIO |
COIPSKEHBl C IIMPOKHM CIEKTPOM CHTyallMii OIMCAHUSI 4YelloBeKa, ero
uHauBHyansHocTH. KoHCTpyKIMs ¢ npeaiorom about o6iagaer mupoKuM
CEMaHTUYECKUM TIOTEHIMAJIOM M MOXET pPacCMaTpUBATLCS B KauecTBe
MHOTO()OKYCHOTO CTPYKTYPHO-0(OPMIIEHHOTO €/IMHCTBA
AHTPOIOIIEHTPUYECKOW  HAMPaBICHHOCTH, OOJAJAIONIero  HEAEIUMBIM
cMbICIOM. JIaHHOE €JMHCTBO, KaK M MPEAINOaraeT caM TEPMHH, JOJDKHO
paccMaTpUBaThCS KaK XOJNUCTHYHBIN (LIEIOCTHBIA) 3JIEMEHT, NPH aHAIH3E
KOTOpOT'0 HENMpPUEMIIEMO IPUMEHEHNE TaK Ha3bIBAEMOT'0 «apHU(pMeTHIeCKOro
MOJX0Ja». AHTPOIOLEHTPUYECKasT MapajurMa I03BOJIMIIA  COXPAHUTh
YEeTKUEe paMKH MPOBOJAMMOIO HaMH JIMHIBHCTHYECKOTO HCCIIEIOBAHHUS,

OCHOBATEIBHO GyHOUpOBaB  €ro,  MAaKCHMQJIbHO  JIOTHYHO |
HETPOTHBOPEYMBO BIHCAaB B OOMmMUIl HAaydHBIH KOHTEKCT. biaromaps
MIOCJIEIOBATENBHOMY HU3Y4YEHHIO NIPUPOABI KOHCTPYKLUH,

06'I)CKTI/IBI/IpyIOH_U/IX B 3BIKOBOM IIPOCTPAHCTBE CJIOKHBIC JIMYHOCTHBIC
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aCIIeKThl ~ YENOBEYECKOW  CYOBEKTMBHOCTH,  BO3MOXHO  M3YYCHHE
(OpMHPOBaHUs S3BIKOBOW SMIATUH y W3YYArOUIMX AHTIMHCKUX SI3BIK Kak
MHOCTPaHHBIN.
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